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Maj prlpemb k govoru vola Sta 
V svojem govoru o vnanji politiki v rimski 

zbornici se ije italijanski minister grof Sfoj-za 
seveda dotaknil ludi jadranskega vprašanja. 
Ves ta del govora je zavit v tako meglenost ln 
siejasno&t, da človek pravzaprav ne ve, pri 
čem da je. Le eno je razvidno, da je GioKttijeva 
vlada opustila sirašiVo z udejstvitvijo london-
skega dogovora, kateremu so se že vrabc* na 
strehi smejali :.n ki bi bil Italiji sami v največjo 
nesrečo. Zdi se, da so zadnji dogodki v Albaniji 
vlili nekoliko mrzle vode na razgrete možgane 
rimskih peli t 'ko v, ki so priznali, da bi bil 
: prijateljski sporazum. med Jugoslavijo in Ita-
3 V o v največjo korist in blagor obeh držav* 
(kar trdi >'n dokazuje nas list že dve leti!) Na-

Icndcnskega pakta je sicer Siorza hue-
r-oval Danteja, Mazzinija in Cavourja, toda za 
te -edemi o iskreni želji do sporazuma« se 
skriva se vedno stsra Sonnlncva ideologija c 

politični in moralni ekspanzi.vnc<stU in o 
?»varncstnh merah , začrtanih <k1 najbolj čislali 
italijanskih tradicij, besede, ki s o silna dvo-
umna in nejasne, tako, da dvomimo o vtfhov 

odkritosti. Kakšna, politično in morali«* ek 
spanzivnost mM i g ^ p e d Sforza? Na oega< 
račun? Katere so me*,e začrtane od n?jboTj 6'. 

h itdijan k h tradicij? Vsega tega nam 
Sfcrza ri povedal. Pač pa se sir n j amo z njim'" 
v željr, da fci se 11 sijani zbudili iz grdfih sanj/ 
v katere jih je zazibalo nacionalistčno časo-
pisje. K njegovemu govoru pa se še povrnemo 

mm i z Cglouca 
Pod na-Jovam: Der sclileichende Zusam 

tncnbruch< piše zadnji nemški Michcl<, ki iz 
heja v Gradcu tole: 

Dar.es dobro veano, da p d o m ni bil delt 
rne^a novembra, marveč da se dogaja naj 
st-ašnejši pcicm ravno sedaj. Čakajo nas še 
ir=>ogo hujši dnevi in slep bi bil, kdor bi teg: 
sie hotel vi deti.' 

To so besede, ki odgovarjajo resnici in kdc 
r.e verjame, naj se potrudi k nam v Celovec 
OJ dne do dne je Kuje, a nobenega upanja r. 
da bo kdaj bolie, če ris ne reši Jugoslavija 
T o je še edini tolažba in ta nas edina še krep 
a ne morda samo nas Slovencev; danes tud 
že Nemce, ki >o po večini že sprevideli, da j'n 
ne bo nič pomagano, tudi če se jim posreči re 
šiti cono B, oziroma jia spraviti ped okrilj. 
Avstrije. V prvem letu obstoja Avstrije ima 
jtk> čez 14 milijard kron deficita; blaga nič, šc 
manj pa hrane. Tovarne stojmo, trgovci s, 
vp-ehajajo po praznih Lrgov'nah; ljudstvo sc 
pv .'i za živežem, a kmet tudi nima ničesar, ke 
edini up, ki ga je imel, je bila letina, ki je do 
bro kazala. Seda} pa niti tega ni več, ker jc 
uničila v.se toča. Težke dneve preživljamo, r 
šc težji se nem bližajo in res slep mora biti ti 
sti. ki jrh že ne ČJti in vidi prihajati. Ne vemc 
ali bi se smejali al jokali nad neumnostjo, k 
jo bruhaja v svet celovške novine, češ, da ima 
m o tu več živeža, nego ga ima cela Jugoslavije 
in da v Jugoslaviji ljudje od lakote umirajo 
Spi c h pa, — če v Jugoslaviji čitajo celovško 
novine smo uverjeni. da avstrijski poslanci, k 
se seda-j mude v Belgradu, glede živeža nc 
c'pravijo ničesar. Vsled tega se pa pri ne-s tud 
vse vprek jezi na celovške hujskače, ki so kriv 
vsega zla. Ti si za vsak sJučaj že »kofrčke 
baštsjo in frčali bodo tja. kamer jih srce tak 
a leče; drugi pa, ki imajo tu svoje premoženje 
že resno premišljujejo: ali ne bi bilo bolje je 
z: k a držati za zobmi. Uradniki pravijo, če bi jii 
juge !c venska vladi obdržala v službah, da b. 
glasovali skoraj vsi za priklopite v Celovca v 
Jug ćelavi;:. Strašno jih je pot-la vest, da pride 
tudi Ne- nč'-ja pod kura telo, če hoče dobiti pc 
s c j l o cd drugih držav, brez katerega bi bilr 
tudi Nemčija kup ničvrednega kamenja. 5 
lem jim je up za priklepitev Avstrije k Nemci' 
jplaval po vedi. Pomembne o besede, ki jih jo 
12. t. m. izgovoril g. S . . . ugleden celovšk 
Nemec v d-užb.i ožjih semišijen kov. Rek.el je 
j Vsak dan prokVnjam uro. ko so zapustili Ju-
gc^lcveni Celovec, ker cd tedaj r ?s preg-snjt 
pc nankanie :n o krkem redu ni niti govora. 

Okrajna gla.ar nekega ekraja. — ime p<jve 
TT, -». ko pride čos za to — je rekel: »-Trditev, d" 
imamo v ceni A večino, je goro-talna !až, ker 
is i \en;j, d.i sn,;i z vsakim dnem manj s'gurni 
za coro B. N kaker ne edetravem gonje ge-
tov h cel; . šk"h kregev preti Jugoslaviji, ker 
ton io pre; ali lei nje državljani. Sem Nemec 
•a imam tudi pravico do ž.v'jenja, ki ga pa 
Avstrija, na mojo \eliko žalc.t, :neni in mc/i 
družini ne more nuditi. Navajamo te izjave, ne 
da bi jih komentirale. 

Kje is — pamet?! 
ii. 

Kakor mo rekli zadnjič: težišče zadnjega 
oklica zveze bojevnike v na trgovski in paro-
plcvni svet t žaski je v zadnjih dveh točkah: 
poživlja ga, naj hiti in --cči;.!! tukajšnji trg!« 
Le ljudje, ki so nedostopni za glrs pameti, ki 
dvigajo slepo po nagonu svejih razpaijenih duš, 
ne m c e j o slušat-i glasu in svarii če jih kaj imijo, 
ra-čunajočih m-ežgenev: le taki ljudje morejo 
pozivati na preganjan'e in izganjanje življa, 
ki je neizogiben sestaven del vsega gospodar-
skega in trgovrkega življenja tega našega me-
sta. Le vo v rožnik, ali pa človek, ki nima niti 
najmanjšega umevanjj za neizogibne petrebe 
in pcgc;e za razvoj in procvitanje vsakega tr-
govinskega mc-ta, mere zagrešati take pozive, 
zahtevajoče, naj se temu razvoju — da rabimo 
srispedobo — odbije ena nega, ker da b c po-
tem trdneje stal samo na eni . . . ! 

•Ne pomaga nič, o gospoda bojevniki-: živ-
ljenje in snovanje teg? našega mesta se upira 
v glavnem na dve nogi, tc je: na sodelovanje 
obeh plemen, ki živita v njem in njegovem 
raiedju. Odpravite stike mesta s slovanskim 
JivJjem, izpodmakniii ste mu eno nego; ste mu 

LzpodtrezaK življenstko žilo; poru&iii ste mu 
enega glavnih pogojev za njega procvit; pri-
pr a vihate mu tiste čase, o -katerih govore že 
sedarj pesim-lsti, ko -bo — da govorimo simbo-
lične — pc* m-nogrh tržaških »Vcah . . . trava 
ra>stla. 

Tako j^oved zdrava pamet. Bojevniki- kri-
če drugače. R u u m e m o .jih, ker poznamo nji-
hovo cktševjvost; njihovo nerazstdnest ic slep-
poto. Vsa njihova rdealcigija se suče -le cko lo 
vc$ne, okolo krvavih bojišč in zmag. Oni ne 
morejo ven iz začaranega krega vojae dobej 
zaito so jim potrebe in zahteve povojne dobe 
povsem iferra ineognita. Razgrevajo jih le misli 
na topove in krvava bojišča, na militarične, 
strategične in pcHtione -sadove vojne; ni pa v 
njiho\nh glavah mesta ZA misel na delo in 
3 tre mijenja v času miru, na pridobitve in d o -
brine, ki nai jih ustvarja pevojna doba. In ven-
d33" je. menimo, vojna le epizoda, nekak vulka-
ničen Izbruh, j^len stresla«, ki nsj poruši, kar 
je hilo slabega in krivičnega v medsebcjneai 
inl jenju naredev in drž-iv, trajno pa bedd 
ustvarjanje brez topov in krvavega pekolja, 
jstverjanje in snovanje človeškega uma, ple-
u eni t o tekmovanje med prejšnjimi sovražniki 

hs prijatelj! Le norec more h ote ti, c a bodi divji 
i>oj večen — pameten človek pa heče. da bodi 
trajno mirno delo za blaginjo vseh: za dobrote 
.ti vrednote človeštva. 

Ce kdaj m kje, mere takega dela in snovanja 
/seli komponente v gospodarskega življenja žc-
eti vsak prijatelj našega Trsta. Bojevniki ni-
nrjo zmisla za to. Ne mcrejo ga imeti, ker 
•.imajo niti najprisnitivnejega poznavanja rar,-
ner in pogojev za razvoj gospodarskega s a o 
anja v teli r.aščh krajih. 
To so drastično dckezalš v točki D svejega 

klica, kjer sc zagrešili gerostalno laž, češ, da 
o neitedrjanski gos-ped^c v plovnih družbah le 
ekikt paraziti na telesu gospodarskega živ-

jenja tržaškega, ker da jedo »naš«, to je: ita-
ianski kruh! * Bojevniki- ne vedo, kdc je usta-I 

nov ti te plovfeene družbe, s kakim kapi laiom 
so bile u^aoovliene; ne vedo, kfe s o podiage 
in koreni aa njihovo potovanje ; ne ve<Jo, da 
te družbe spadajo in posredujejo promet Trsta 
z razacfcnirai pokr^snami o b Jadranu! Tisi« 
»gospodje« ne iedo -našega« kruh«, ampak 
jedb krufc svetega dela, svoje rna^-lpvoflti in 
spo^obnrtsti — <iel», ki je Tr«Ati v največjo k o -
rist, dela, ki opk4a gospodarsko žwifen^e tega 
mesta, dela, brez katerega bi — kakor smo že 
rekli — po tržaških t&cah trava ras tla. Jedo 
svoj kruli in dcnašafo Trstu — kruhaJ Odjenite 
le delavce, pretrgali ste stike z raasežn'nri pc -
kraTinami, cd^acjali boste <lrugorc<ku živelj 
ter odvračali velik d>el pr on ve ta od tega trgo-
vinjskega emporija! Taka; b o posledica ^čišče-
nja«, ki ga zahtevate s svfcfini zadnjim okli-
cem! Posledice H bile pa še dalekcsežaeje; 
segale bi neirogilmo tudi preko tistik državnih 
mej, Tri jih zahtevate zrn Italiio. Ce bi se vam 
posrečilo, da bi iztisnrii naš živelj iz tukajšnje-
ga gospodarskega in trgovskega življenja, bi 
podrli tisti mc t, ki ga Italija neizegibno po-
trebne tja črez na BaJkan za svo^e bodoče go-
spodai-ske in socijalne potrebe. Pa tudi za 
svo; notranji mir! Kejti, ne pozablfafte, da ^ v 
Its-Iiji gospodarske razmere take, da mora vsa.} 
tretjina r.ienega prebivalstva iskati kruha in 
zaslužka izven dežele. Kaj bi se uioglo, kaj bi se 
moralo zgoditi v Italiji, če bi vsem tem milrjo-
nem, ki f h lastna domovina ne more preživ-
e t i , zaprli peti med druge narode?; Posebno 
pa v pokrajine, kjer biva naš rod, ki so Italiji 
najbližje in kjer bo spričo njih naravnega bo -
gastva iol iio dela in zaslužka! - Bojevniki - ne 
razumejo tega, pač pa razumeic to karj dobro 
gospedarski nerazmerno ntočneji Francozi in 
Angleži, ki že davno odpirajo peti sodelovanju 
njih kapitalov na Balkenu. Ali ni znann brez-
pame'n'ežem italijanska beseda Ripercussic-
ne ? Vsak njihov udarec tu b o cdbijal cd tam 
crez 

Pamet v roko! bi rekli »bojevnikom 
kje je ta pa.inet?! 

Ali — 

R i i s f t c - z c u e i B i š K ! s p o r u e l l o f f l f a z i 
>usi odklonili zavezniške predloge in povabili Poljake k direktnim 
pogajanjem v Minsk — Zavezniki sklepajo v Hytheju o protiukrepih 

l lovd Georyovo pisma ruski v!a3l , Anglija in Franclid sklenili blokado Rusije ? 
LONDON, 8. (S.) Lloyd Gecrge in Bcnar 

a w sta sestavil? minuli petek naslednjo >ipo-
lenico, ki sta jo izročila Kvasinu in Kamene-
emu, da jo odposJ^eta v Mcskvo : 

• O polnoči od 9. na 10. t. m. se bodo us,ta-
-ile sovražnosti za 10 dni. V tem hipu bedo 
^dposlani iz Mcskve in Varšave točni ukazi, 
a sovjetska vojska na poljskem pojišču in 
•cljska votjna na istem bojišču ustavita sovraž-
ositi na črtah, ki-jih zasedate, pod temi le po-

jeji: 
1. Polivka ne b o izkoristila opustitve pritiska 

:roti njej v s vrh o zopelne opreme svoje vcjske 
e prevažanja vojnega materijala. Sovjetska 
cjska pa s sveje strani ne bo izkoristila pre-

aiirja v svrho ojačenja svoje fronte. 
2. Zavezniške vojske se obvezujejo, da ne 

/odo ukrenile sploh, nikakršnega ukrepa v 
vrbo pošiljanja čett na Polj ko in do:bavljanja 
cjnegia materijala poljski vojski tekojn časa 

ned ustavitvijo sovražnosti in podpisom miru. 
3. Zavezniki bedo ukrenili pcirebne ukrepe, 

â pridejo zastopniki sovjetske vlade v Gdan-
ko in v vse druge kraje, edkeder se potuje na 

Poljsko, da se tako uveri sovjetska vleda, d? 
^e Pclj^ki ne bo dobavljal sploh nikakršen voj-

materijal. Čim bedo ustavljene sovražnosti, 
e bodo sestali ruski in zavezniški odposlanci 

Vsvrho določitve demarkacijske črte med ru-
>ko in poljsko vojsko, ki bo ostala v veljavi do 
klenitve miru. Določiti bedo mo/aH končno 

~>cgoje prenrrja, predidočega mirovnim po-
janje m. * 

RusSi odgovor na angleške predloge 
LONDON, 9. (S.j Iz Moskve je prispeli tale 

-adiobrzojavka z dne 8. avgusta ob 2'40: 
-IzvoLte sporočiti angleški vladi, da je ru-

ka vlada dve uri pred englesko brzojavka 
'rončno prejela iz Varšave odgovor 
. lade, ki je jav'ia, da je pripravljena 
svoje odposlance v Minsk v svrho sklenitve 
premiija in mirovnih pogajanj. To je nadalje-
. :nje pcgrjsnj, ki so se zrčela 31. jul ja v Ba-
r=»ncvicah. kjer so naši odposlanci izjavili, da 
:o pripravljeni na začetek p^emirnih in mi-
rovnih poge ;?rj , črm pcšlje poljska vlaia toza-

pcljrke 
po^liii 

HITHE, 8. (S.) Včeraj je p^^pela semkaj 
vest, da je moskovska vlada končnoveljevno 
odklonila angleške predloge. Javlja se, da sc 
bodo bcljševiški zastopniki sestali prihodnjo 
sredo v Minsku s poljskimi zastopniki, l a k o 
se je Rusij.a odločila na izravna pogajanja s 
Poljsko. Konferenca v Hythoju je odstopila 
vsa vprašanja svO'rim vojaškim svetovalcem, ki 
bedo jutri predložili svoje poročilo. Jutri se 
bo vršil nov sestanek. Kakor javlja Reuterje-
va agencija, bodo odpotovali francoski zastop-
niki v Francijo jutri o b 14'30. 

PARIZ, 9. (S.) Havasova agencija javlja dz 
Hvtheja, 8. t. m.: Angleški :n francoski ministr-
ski predsednik sta razpravljala d o 19*30 o po-
sledicah dejstva, da je sovjetska vlada odklo -
nila -Jdenitev 10 dnevnega puemLrja >s poljsko 
vojsko, kakor je razvidno iz njene radiobrzo-
javke. Ministrska predsednika sta prišla do 
prepričanja, da poizkuša sovjetska vlada dobiti 
čas za zasedbo Varšave, kjer namerava usta-
noviti poljsko komunistično vlado, in sta tocej 
smatrala za potrebno, da razpravljata o ukre"-
pih, ki jih zahteva pobožaj, ter sta presila vo -
jaške izvedence, naj sestavijo tozadevno poro-
čilo in naj jima ga predložijo .jutri zj-uitraj. Raz-
prave so se udeležili admiral Beaty in mar-
šaia Foch in Wilscn, iz česar se sklepa, da se 
razpravlja o angleški akciji v očigled — blo-
kadi Rusije. MiTerandov odhod je cdgoden do 
ponedeljka. 

Izjave, ki bi jih mor?.! Llcyd Gecrge podati v 
dolnji zbornici, so bile odložene na torek. Ne-
popustljivost sovjelske vlade je privedla Lloy-
da Georgea do prepričanja, da je francosko 
stališče pravilno in da je treba ukreniti proti 
m o s k o v s k i vladi prisilne ukrepe v svrho za-
jamčenja poljskega obstanka, ki se smatra ne-
obhodno potrebzn za varstvo Evrope. 

Hako si zavezniki zamišljajo ukrepe 
Dreti RUSIJI 

P .AR IZ, 9. (S.) Listi javljajo, da je bil dose-
žen med Milierandom in Lloydom Georgeom 
sporazum glede ukrepov preti Rusiji, toda ni 
šc prišlo do vjrorazuma glede načina zavezni-
ške akcije. Pet t Parisien* javlja. da vsled 
tega še ni bilo objavljeno poročilo vojaških vna noobis'st'la. Po odgovoru svoje vlade so . - , , . , . , .... L1 

. t, 1 ^ izvedencev, katerih del bi se zadovcljil z blo-za ?tc.pn:'ki deleč'ii pogoje in se vrnili 
šavo. Od enega česa je prešlo 2-1 ur, preden 
smo fcota obveščeni o privolitvi peljske vhde . 
Torej zako nit vi sklenitve premirja ni gotovo 
kriva v-coja ruske vlade. 

Štiri vre pc -prejemu Brzojavke poljske vla-
de je odgovorila ruskr. vlada, da je jemlje na 
znoo-je poljsko privolitev na premiima šn mi-
rovna pogajanja, sklep, ki se popoinoma str nja 
1 ruskimi predlogi c d 31. julija. Potemtakem 
bcdkJ zastopniki ruske vl-ade prispeli v Minsk 
11. avgusta. 

Ruska vlada je sporočila peljski vladi, naj 
pošlje svoje zastopnike tako, da bodo preko-
račili bojno črto na neki točki na cesti Sjedla— 
Bres>t-Litow5k ob 8 zvečer. Sporočajoč angleški 
vladi otvoritev pogajanj med rusko in poljsko 
vlsdo, ki se bedo začela 11. t. m. v Minsku, iz-
raža ruska vlada svoje prepričanje, da se bodo 
dosegli o l j i , ki ; :h predlaga angleška vlada — 
to je: ustavitev sovražnosti, vzpostavitev od-
nešajev med Rusfjo in Poljsko in popolna ne-
odvisnost Poljske — najbolj enostavno in naj-
boij prak tično pot r m direktnih pogajanj. Vsled 
tega smatra ruska vlada, da bo angleška vlada 
brezdvr mno sprejela predlog za sestanek kon-
ference v Minsku v svrho dosegs zgoraj ome-
njenih ciljev.« 

kedo, ki pa jo smatrajo franccski izvedenci za 
absolutno nezadostno. Drugi so zopet za od-
ločnejši nastop, kakor uporabo francoskih in 
angleških čet v gcmji šleziji in del čet v Tur-
čiji, ki bi se nadomestile z grškimi četam. 

Zakaj ni Poljska pravočasno odgovorila 
ruski vlad! ? 

V A R Š A V A , S. (S.) Ministrstvo za vna nje 
stvari javlja: »Besedilo note poljske vlade so-
vjetski vladi se ni moglo pcslaiti 5. avgusta, 
ker je moskovska radiebrzojavna postaja ni 
hotela sprejeti tekom noči, češ da je pozno, in 
odložila sprejem na 6. avgusta o b 17. Vklj<ub 
temu zatezanju je minister vnanjih stvari od-
redil, naj sc noia pošlje o b n-apovedani uri, 
toda radiofcrzojavka ni bila zopet sprejeta c d 
moskovske radrc4wz»javne postaje, češ, da tok 
na dovol j močen in da delajo potežkače zračna 
gi-banja, ki pa nikaker niso ovirala zvez med 
jbema postajama. 

Vsled tega in upoštevajoč tudi splošne ve -
denje sovjetske vlade, je poljska vlada poslala 
Zvezi narede v to le brzojavko: 

»Poljska, ki je član Zveze narodov, si šteje v 
čast« sporočiti Zvezi narodov, da je vedenje 
ruske vlade v kljub izjavam, ki jih je dala vr-
hovnemu svetu 5. julija in vkljub ponovnim 

poljskim poizkusom, da bi dosegi? premirje in 
pravičen mir c d sovjetske vlade, onemogočila 
usfcavrtev sovražnosti z raznimi izgovori. So-
vjetska v lada je odklenila premirna pogajanja. 
VkJpjfb temu ni poljska vlada opustila in nc b o 
opustila vseh mogočih poizkusov, da bi pri šio 
do častnega mčru, ter odklanja vsako odgo-
vonnost za nadalj-evanje vojne in smatra, da 
pad? ta odgovornost povsem na sovjetsko 
vlado. 

Z rasko-poljsReso kolišča 
Obapen proglas poljske vlade 

V A R Š A V A 8. (S.) Ministrski svet je obja* 
vit proglas na ves narod, v katerem pravi, da 
sovražnik upa na zavzetje Varšave, odkoder bi 
hotel diktirali Pcjjski mir. Vlada narodne 
obrambe, vlada kmetov in delavcev vabi ves 
narod v boj za obrambo domačih ognjišč, svo-
bode in dela. ker bitka se je začela prod var-
šavskimi vrati. Vlada izjavJja pred vsem civil-
nim svetom, da želi pravičnega in trajnega miru 
hi dobrih odnošajev s sosedi ter poudarja, da 
je pripravljena zagotovitev vseh jamstev, ki jih 
more prenesti čast države, in da ne hrepeni po 
tuji zemlii. Bol j še viški vpad — pripominja 
proglas — je nesilje, podobno zločinu despo- j 
tov iz XVIII. stotetja, ki so razkosali Poljsko.; 
Vlada je odločena bianiii domovino d o zadnje j 
pedi zemlje, branili Varšavo, odbiti napadalce j 
in rešiti neodvisnost, brez katere ne more 'biti ' 
kulture. 

Predsednik Vitcš pravi v preglasu na vo -
jake, da sc boljševiki odklonili premirje in c'a 
za togu jejo mirovna pogajanja, ker ne žele miru, 
temveč uničitve peljske neodvisnosti. Rdeča 
vojaka, sita vojevanja, ni nepremagljiva. Borite 
te — pravi predsednik — in zmaga bc vaša! 
Sedaj vam ne primankuje ne orožja ne muni-
cije, Boljševiki sanjajo o podjarmljen ju celega 
sveta. Podjarmljen je Pol jske bi ne naredilo 
konca vojn?. Vsa Poljska pričakuje od vas re-
šitve. 
Poljski ministrski svet o splošnem položaju 

Poljska vlada nc zapusti Varšave? 
V A R Š A V A . 8. (S.) Ministrski predsednik Vi-

tcš, podpredsednik Daszynsky ćn minister za 
notranje stvari Skulski sc; sprejeli snoči za-
stopnike časopisja., da jim poročajo o položaju 
v prestolnici in državi sploh. Podpredsednik 
Daszynski je poudarjal nujnost odločnih ukre-
pov vsled biižanja frcr.te, k glavnemu mestu, 
katerega c-bramba bo tem bolj gotova, čim 
večji bo mir prebivalstva. Poljaka vojska ni 
premagana, je rekel, in .jo navdaja še vedno 
bojno razpoloženje. Vlada in poveijništvo po-
zdravljata z velikim veseljem prihod zavezni-
ške misije pod vodstvom slavnega poveljnika 
Fochovega vrhovnega štaba. 

Dve seji, sklicani v svrho določitve načina 
sodelovanja, ste imeli ugodne uspehe. General 
Waygand je v izrednem stiku s poljskim vr-
hovnim pcveljništv om. Vest o zapustitvi mesta 
Varšave je - brez vsske podlage; vlada, n 'ka-
ker ne ramarava zapustiti mesta. Tudi diplo-
matski zbor 'je izraz i željo, da bi ostal v Var-
šavi. Obramba glavnega mesta mera imeti vo -
jaški značaj, in lahko pride čas, k o bo ukaz 
poklical vse meščane pod orožje. Vojska sc 
bori junaški, navdahnjena z istimi čustvi, ki 
navdajajo dušo celega naroda, katerega sveta 
zveza ni v nevarnosti. (Kmetje se živahno ude-
ležujejo obrambe domovine in zahtevajo vpo-
klic črne vojske.« 
POLJSKO POROČILO O RUSKEM POHODU 

V A R Š A V A , 9. (S.) Poročilo poljskega vr-
hovnega štaba pravi: »Oddelki sovražne ko-
Tjjice prodirajo v zaprtih vrstah ob nemški meji 
in so zasedli Przasnycz. Manjši oddelki na-
predujejo proti Mkni in Čihanovemu. Naši od-
delki, ki so b li zapust li Fozany, zo dobil ukaz, 
da jih zasedejo. Med Seretom in Bugom je bil 
sovražnik p c srditih bojih pregnan iz njegovih 
jarkov pri Przyliczu. Na tej strani smo zopet 
zasedli r3še obrambne črte na celi fronti. Za-
padno od Scgonovega se nadaljujejo srd-iti boji. 
Tekom lokalnih protinapadov smo ujeli neko-
liko ujetnikov 'in zaplenili nekoliko 'stiojn'c. 
Med Droh czinorr« in Kcdencm se naše čete 
bore neprenehoma s sovražnikom, ki vkljub 
v eli ki m izgubam obnavlja svoje napade. Ob 
Gubu med Kod a no m* in Vlad mirom Volrnjskim 
so bi}' vsi sovražni pozkusi prekoračenja reke 
zastonj. Med Stripo in Seretom se vrše manjši, 
za nas ugodni boji. 

V A R Š A V A , 9. (S.) Sovražna konjica predira 
preti Blavi. Sovražnik je zasedel FraseLnch. 
Javljajo njegov prihod blizu lvcra, ki se nahaja 
južno od Ostenburga. Zveze z G danskim so 
tako izravno ogrožene. 

RUSKO POROČILO. 
Ruske čete v Brodyju in na Stryju. 

LONDON. 9. (S.) Radiobrzojavka iz Moskve 
javlja: Zasedli smo Tekenije in po srditem 
boju zavzeli. Brody. Južnozopadno c d Tarno-
po4a smo potirnili Poljake. Ujeli smo nekoliko 
vojakv in zaplenili nekoliko strojnic ter pro-
drli do reke Stryja, petnajst vr.>t južno od me-
sta istega imena. 

Na Krimu smo p o siditšh bojih, ki so Irajjali 
en teden in pol, cdkbili Wrangelovo vojsko, ki 
je bila začela ofenzivo pri Arhandrofigevem. 
Sporoam med Riuijo ia Litvo dosežen. — 

Ruske čete zapustile Vilno. 
LONDON, 9. (S.) »Daily Telegraph<: javlja 

iz Kodaoja, da se je sklenil med Litvo in Ru-
sijo sporazum, in da so ruske čete začele za-
puščati zasedeno czemTc v Litvi ter mesto 
Vilno. 

Spor med ruskimi oblastmi t Odesi in fran-
coskim mornariškim poveljnikom. 

LONDON, 9. (S.) Cičerin je poslal Kamene-
vemu brzojavko, v kateri mu nalaga, da prosi 
angleško vlado, naj posreduje v sporu, ki je 
nastal med pomorsko vlado v Odesi in povelj-
nikom francoske mornarice. CičerLn trdi da so 
ladje z Rusi, ki se vračajo iz Francije, name-

njene v Batavfjo, imele na krovu vo-jni male* 
rajal, namenjen za generala Wrangela. Pomor-
ska vlada v Odesi je prepovedala cdhod <eh 
ladij. Čičerin piše Kamenevemu, naj posredu-; 
je pri angleški vladi, da ona zastavi svoj vpliv4 

v svrho prijateljske rešitve spora. 

Francija očita italijanskemu časopisju 
protizavezniško rovarjenje 

PARIZ, 9. (S.) Havasova agencija objavlja' 
poročilo svojega rimskega poročevalca, ki jav-. 
lja, da nekateri listi in a'gcncije poveličujejo 
vsak obisk enega ali drugega zavezniških po - ' 
slanikev in posebno francoskega poslanika 
pri ministrskem predsedniku ter podčrtava,) 
važnost teh obiskov z očevidnim pretirava-
njem. Ta način pestepanja, pred kalerimi je 
dobro svariti javno mnenje —nadaljuie nota — 
je protizavezniška manovra, kaiti na ta način 
sc širi mrenje, da obs-io-ja poliv ka zavezniških' 
vlad nasproti ItaKjn v zamenjavanju držav, ki 
hočejo izvajati pritisk na vnanjo in posebno 
na notranjo politiko italijanske vlade. Msija 
kpitere^akcli poslanika — zaključuje r.cla — 
bi se ne mogla izvršiti brez potrebnih pogo-
stni stikov z ministrskim predsedništvom in z 
ministrom za nrnanje stvari, kakor je sicer v 
navadi in je bilo vddno v navadi v vseh pre-
stolnicah, kjer se nahaja kak diplomatski zbor. 

Italijanska zbornica odobrila sr.int-
germainsko mirovno pogodbo 

Vprašanje zasedenega ozemlja na Primorskem 
RIM, 9. Po včerajšnji razpravi o proporc' jo-

naii pri cbčins'k'h volitvah, kii je b.'a cd^'o-
dena, in se bedo torej občinske volitve vršile, 
v najkrajšem reku po starem sistemu, je danes 
zbornica nadaljevala' in zaključila razpravo o' 
sa ntgermasnsikv pogodbi. Razprava je bila celo 
burna. Opozicija je odločno branila svoje sta-
lišče proti odobritvi saintgerma :pske pogodbe, 
dočim so vlsdne otrarke zahtevale ne somo 
aneksijo Tirolskega, temveč tudi Primrrskogi 
s Trstom. Toda tuikaj sta pcpredovc'a m'n' tr-
ski pred<sednik Giclitti in nanisicr vnanj'h 
stvari Sforza, ki sta poudarjala, da u^eda Pri-
merikega ni nikakor še rešena v si.intgcraian-
ski pogodb: in da nima torej Italija v zasede-
nem ozemlju v premimi coni ne le pravico do 
aneksije, temveč niti do knkršnegarifccdi su-
verenskega čina, izvzemši pravico nsdcme ;ti-
tve vojaških oblasti s civilnimi. 

Prešlo se je nato k glasovanju o pesamezn h 
predlegih. Predlog o razvcljavdjenju vojaških 
odredeb v zasedenem Primorskem in Tirol-
skem ter o uveljavljenj,u amnestije na širc'ki 
podlagi ie b :l odklonjen; doč m so bili sprejeti 
predlogi o razpisanju volitev v anektiran h 
krajih. 

Predlog socijalnih demokratov Tocve. i i > 
Modiglianija, ki odklanjata odobritev sair.t-
germainske mirovne pogodbe in poudarjata, 
da se mera pred sklepanjem o nr.tksiji vri ti 
ljudsko glasovanje, je bil odklonjen s 176 gla-
sovi proti 59. 

Zakonski načrt o odobritvi sa ;ntgermain.sk. 
pogodbe in o aneksiji dežel, vključenih v tej 
pegedbi, je bil odobren s 170 glasovi proti 38 
Predsednik je pozdravil nove italijanske dr-
žavljane na Tirolskem, nakar je zbornica ^kJe-
n?Ja odgoditi svoje zasedanje na jesen. 

Italijanski orožniki izsledili zaloje orožj« 
na Tirolskem 

TRIDENT, 8. (S.) Ob gornji Adl i i so nal'i 
crožniki s pomočjo vojakov in policijskih 
agentov zalogo orožja, vr kateri je bil'0 eseni 
avsitiijskih metalcev bcnib velikega kalibra in 
štiri s"efdnjega kalibra, ki so popolnoma pri-
pravljeni za b:>j. Razen tega je b :Io zaplenjeni 
veliko drugega orožja, vrednega nekcliko 
tiscč lir. 

Izmenjava ratifikacij bolgar-kc mirovuc 
p.cgodbe. 

PARIZ, 9. (S.) Izmenjava ratifikacij bolgar-
ske mirovne pogodbe se je :zvrš la danes ob 11 
v ministrstvu za vnanje stvari. B^lga-sko je za-
stopal. predsednik bolgarskega odposlanstva 
H odi v Mihclov, Francijo Jules Cainbon, Bel-
gijo Roland Jaconemins, Angl jo sir Gecrge-
grahamu, a Italijo grof Bonni I.ongare. 
Podpis turške pogodbe . . . . zepet cdgoden: 

Italija in Grčija sc terej niste še sporazumeli: 
PARIZ, 9. (S.) Podpis turške mirovne pege i -

l e, ki bi se moral vršiti jutri v Sevre-u, b i 
bržkone zopet odgoden. 

BENEŠEVO POTOVANJE V 3UKAREŠT 
IN BELGRAD 

PRAGA, 8. (S.) Z ozirom na mednarodni po -
ložaj je minister vnanjih stvari odredil svoje 
potovanje v Bukarešt in Belgrad. 

Protiitalijanski izgredi v Ljubljani 
RIM, 8. Agencija Štefani javlja: Italijanski 

delegat v Ljubljani je dobil uradno opravičbo 
11a najbolj ugoden način zaradi dejstva, da ste 
bili pred nekoliko časom raztrgani sliki N. 
V. italijanskega kralja in kraljice. Incident je 
torej poravnan na zadovoljiv način. 

— Bržkone gre za dogodke tekom demon-
stracij zaradi dogodkov v Trstu. — Ured. 

Odhod generala Piacentinija iz Valone. 
VALONA, 7. General Piacentini je odpoto-

val danes iz Valcne. Poveijništvo italijanskih 
čet je prevzel general Pugliese, poveljnik 36. 
divizije. 

Stavka poštnega osobja na Dunaju. 
DUNAJ, 7. (S.) Arbeiter Zeitung- javlja, 

da ge sindikat poštnih uslužbencev sklenil sto-
piti v penedeljek opoldne v stavko, ker je po-
štna uprava odklonila njihove zahteve. Po 
stavki ne bo prizadeta nobena javna ustanova. 
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Promet z Madžarsko vzpostavjea. 
BUDIMPEŠTA, 8. (S.) Ker j * bila opuščena 

blckada Madžarske, je madžarska vlada epu-
tliia ukrenjene pre l*ukrepe. 

G rezu a železu iška nesreča na progi Dnuaj-
Trsi pri Pcntebi. 

VIDEM, 7. Blizu postaje Reana del Ro j i l e 
je skočil cb 13'3G s tira vlak 503, ki je privozil 
z Darj -a . Vsi vozovi so padli s pre-^e v bližnjo 
•dolino, kjer so se razbili, ali prevrnili. Dcsiej so 
izvlekli izped vozov 6 mrliče v, 'toda smatra 
se. da i".h mora biti še več spodaj. Ras.;eniii je 
veliko eseb, med drugimi Alojzij Germek in 
•Jjlij Mirkcvić iz Trsta. 

© O R I S I ® ¥ @ S t i 
Naš nacionalizem«. Žc velikokrat smo slišali 

ria naš naslov očitanja o našem »nacijonalizmu*, 
češ, da je nestrpen« in kriv, *da ne more priti do 
narodnega pomirjenja v zasedenem ozemlju«." To 
posebno od soeijalistične strani, ki jc to tvoje o-
čitanje ponovila tudi v žc citiranem članku o »I-
talijanih in Slovanih .« z dne 6. t. m,, in je podprla 
sarno s Srditvijo. češ, da so tudi slovenski deloda-
jalci — proti delavstvu. Predvsem jc to trditev in 
ne dokaz; in drugič nima to nobene zveze z n*3o 
borbo za narodne pravice oa vseh poljih. Nacio-
nalizem, ki živi še vedno v gotovih krofih tu in v 
kraljestvu; ki je kriv obupnih razmer v zasedenem 
ozemlju; ki odreka našemu naroda najelementar-
nejc pravice, in ki bi ga rajše danes itrebil nego 
jn!ri — s takim nacijonniizmom, ki stremi po nad-
•Isdju in zatiranju drugega naroda: nimamo mi 
in vse naše delovanje ničesar skupnega. V dokaz 
navajamo vse naše politično delovanje zadnjih 30 
let, ki je stremilo edino za tem, da pribori na-
šemu narodu v njega skupnosti vse pravice, ki mu 
gr.do po človeškem in bož*em zakonu; a to nikdar 
in ni':oli na račun italijanskega naroda, ali celo z 
njegovim zatiranjem! Ali jc to greli, če smo zahte-
vali s'ovcnske šole za slovensko dcco? Ali jc to 
greh. če smo organizirali r.aše ljudi v naših dru-
štvlh, naše gospodarstvo v naših zadrugah? Če smo 
združili vse naše moči, da dvignemo naš nar cd 
na čim višjo kulturno stopnjo in ga gospodarsko 
okrepimo in osamosvojimo?! Ali jc to žc naš zlo-
čin. ker smo pri tem prekrižali račune onih itali-
janskih nacionalistov, ki so hoteli Iz nadalje iz-
rabljati naše ljudstvo, računajoč z njegovo neved-
nostjo, in so se zato upirali z vso silo našim gori-
omenjenim ciljem?! Gospoda socijalistil Zelo lahko 
fe, s p a r bobnečimi in stereotipnimi frazami ozna-
čiti to naše delo kod plod narodnega scvraitva, 
ali soveni * ličnega nacionalizma; toda dokažite nam, 
kaj je v tem našem delovanju ncsocijaliiega in 
protidelavskega? Ali sc ta naš 3 nacionalizem« 
(če ga hočete že ravno tako imenovati) bistveno 
razlikuje od socijalizma ia komunizma tovarišev 
Puecherja et Comp. (ki so vedar v vaii stranki!), 
razun v tem, da ne stoji na materialističnem sta-
lišču razrednega boja, in da ne bo nikdar prizna-
val komunističnih načel, pač pa sc beril za pra-
vične zahteve vseh razredov?! V tem se razlikuje 
naš »nacionalizem« od -.> nacionalizma* sodruga 
poslanca Rossija, ki je v rimski zbornici nedavno 
izjavil, da sc socijalisti ne bodo nikdar odrekali 
italijanskega jezika in italijanske kuhure, ampak 
da jo bodo le obogatili? Ali hočemo mi kaj druge-
ga za Jugosk*ven#, nego sodruga Puecher in Rossi 
za Italijane? Zalo poudarjajo, da smo se in se 
bomo boriK vedno in povsod za narodne, kulturne 
ia gospodarske pravice jugoslovenskega naroda v 
zasedenem ozemlju na podlagi socijalne pravično-
sti naproti vsem, a nikdar s sovraitvom do sode-
želauov, sil ca njihov račun. Hočemo le svoj«, 
našo pravico do obstanka in do človeškega življe-
nja. ki nam ga ne more odrekati nihče. Ako to 
naše delovanje mečele v isti koš z italijanskim na-
cijonalizmom, ki nam odreka vse, in nas hoče za-
dušiti, in proti kateremu bi moral biti naš bej 
skupen — svobodno vam — naš narod vć„ k#d 
vedi njega pol! 

Nacijonalisti, ki onečaičato pojm nacijoaalizaU. 
italijanska glasila v Trstu in v vsem Primorju so 
nacionalistična vsevprek. Toda, te zadnjo dni so 
pokazala nekako čudno razumevanje pojma »ca-
cijonalizcm < — prve zahteve resničnega in čistega 
nacionalnega mišljenja. Prva zahteva takega mi-
šljenja jc vendar ta. da se strogo obsoja vsaka na-
rodna nezvestoba, vsaka omahljivost, vsaka nccd-
jcnljivost, bodi iz katerega-koli razloga. Res je si-
cer, da so ta glasila v neizprosnem narodnem 
boju proti našemu ži\lju. Druga resnica — četudi 
žalostna je ta, da se v narodnem boju rado iz-
koriščajo narodne slabosti na strani nasprotnikov; 
nli, da glasilo, ki mu vse delovanje in stremljenje 
korenini \ r.acijonalizmu, naravnost proslavlja iz-
ncverjer.je ob narodne dolžnosti, da proslavlja in 
po\ zdiguje na tujem pragu, kar bi na svcjeni pre-
klinjalo: to je žalosten in nečasten poiav!! To je 
prrfanacija, onečaščanjc. resničnega in čistega na-
cijonainega mišljenja. 

Lc mala razdalja je često med resnim in sme-
rnim! Za trenutek so menda bojevniki* odnehali 
od argumentov — roke, ki naj sc dotika predme-
tov in oseb, ir. so se lotili dela s tiskano besedo. 
Ni ga skoraj dneva, da ne bi pošiljali na tržaške 
jiice kake okrožnice. Včeraj sta naj« padli na mizo 
kar dve taki okrožnici. V eni jemljejo v r>zehto* 
tukajšnjo tvrdko Reggeri di Pesaro, ker so prišli 
m sled groznemu zločinu, ki ga je zagrešil* ta 
Urdka s tem, da se je z nekim oglasom v slovan-
skem jeziku priporočala slovanskim odjemalcem! 
To jc res nckitj strašnega Ln čast in hvala gre 
bojevnikom«, da ra tak energičen in smotren na-

čin varujejo koristi tržaške — trgovine. To jc ven-
dar očividno: še le potem, ko tržaški trgovci ne 
bedo prodajali ničesar — in prav ničesar — Iju-
deni, ki niso Italijani: potem še le bo zagotovljen 
procvit Iržalke trgovine za vedno!— In čc se bo 
tudi vmes dogajal kak bankrotček — to nič ne 

đ e n e ; bo Se koristno, ker bo ob takih temnih toč-
kah le še lepše odseval razvoj našega trga.... 

Druga okrožnica opozarja tržaško javnost, da se 
Slovani Se vedno kar v masah potikajo: po uradih 
governatorata, po paroplovnih družbah, na želez-
nicah, na poštah, pri bankah, v pristanišču, na la-
dijah, dočim sc morajo Tržačani in reejikoli bo-
riti z brezposelnostjo. In to v času, ko sc — tako 
pravi okrožnica — napoveduje zmagoslavni po-
hod princa Aleksandra, in ko prepevajo po ljub-
ljanskih ulicah: Naša domovina sc razteza od Soče 
do Vardarjal — Sedaj sc mora vendar prižgati lan-
terna tudi najtemnejši tržaški trgovski luči: kako 
da tvrdka Reggeri di Pesaro, priporečujoč svoje — 
specijalitete tudi v slovanskem jeziku, pospešuje 
te peklensko-črne naklepe Jugoslovenov....! Poseb-
no pa so podali »bojevniki« neoporečen dokaz: 
kako blizu poleg resnosti jc čc^to — smešnost! 

Škandalozne razmere pri telefonski centrali. Pri 
telefonski centrali v Trstu vladajo naravnost škan-
dalozne razmere. Če kličeš centralo, da te zveze 
s stranko, s katero želiš govoirti, moraš vedno ča-
kati po več minut, da se kdo oglasi pri centrali. 
To je pravilo; le redkokedaj sc ti kdo oglaša ta-
koi. Predvčerajnjim (dne 8. t. m.) pa je moral pisec 
teh vrstic čakati Ln klicati cel četrt ure, predno 
se je oglasila gospodična pri centrali (iu sicer cd 
11.45 do 12). Ko se je oglasila gospodična ob 12, 
sem sc hotel pritožili pri inšpektorju, toda gospo-
dična mi je rekla, da »mehanika« {št. 13) ni več 
v uradu. Moji ponovni zahtevi, da želim govoriti 
z inšpektorjem, mi ni ugodila ter sem se moral po 
zopetnem čakanju petih minut odstraniti, ne da bi 
mogel sploh s kom govoriti. Tako se mi je zgodilo 
žc neštetokrat. — Najprej pripominjam, da telefon-
ski aparat zelo dobro funkcijonira in da nc more 
nikdo sc izgovarjati s tem. Gre tu gotovo za veli-
kansko zanikernost pri tem uradu in za poseben 
sistem. Do 1. 1918. smo bili navajeni, da jc cen-
trala točno funkcionirala; sedaj pa imamo uiis, da 
tam vlada največji nered in da ni sploh nikake 
kontrole. Te razmere so za poštno upravo zelo 
srnaio'ne in v.pc. '10, da poštno ravnat-'!,stvo ukrene 
vse potrebno. Sc.j vemo, da boljše ne bo! 

Trgovski diplomni izpit iz bančne tehnike, na-
rodnega gospodarstva, trgovskega in civilnega pra-
va in zadružništva jc položil z izvrstnim uspehom 
na univerzi v Kolinu ob Renu dne 28. jul. gcsp. 
Fren Terpin iz Kasovlj pri Rihembcrku. 

Uradne vesti 
Odlok o stanovanjih 

Tukajšnji glavni civilni komisarijat je izdal rov 
odlok v svrho ureditve najemninskih pogodeb. Ker 
je njegovo besedilo precej dolgo, nam ga ni mogoče 
objaviti celega v eni številki. Radi tega prinažamo 
le en del, a v prihodnjih številkah ostalo. Odlok je 
datiran z dne 4. avgusta t. 1. in sc glasi: Poglavje 
L Splošne določbe. — A) Začenši s 24. avgusta 
1921. preneha veljavnost določeb, ki jih vsebujejo 
prejšnji odloki o dajanju v najem poslopij ali pro-
storov za trgovinske svrhe (šlacune, prodajalne, 
skladišča, pisarnice, uradnije in podobno). S lc~ 
dnem preneha veljavnost tudi določeb o najemu 
hiš in stanovanj, katerih letna najemnina znača 
več ko 40GO lir v Trstu in več ko 18C0 lir po dru-
gih občinah. Ravne tako preneha veljavnost dolo-
čeb o najemu hiš i stanovanj ne glede na to, ko-
liko znaša najemnina v teh le slučajih: a) ako mo-
rajo stanovalci plačati davek na vojne dobičke, o 
katerem je beseda v naredbi od 16. aprila 1916., št, 
103, B. L. I. od svote, ki ni majša od 100.000 lir, 
b) ako stanovalci plačujejo ali bodo morali plače-
vati izravni osebni davek, predviden v zakonu od 
25. oktobra 1896., št. 204. B. L. I. od dohodkov, 
ki niso manjši od 50.000 lir, vštevši dohodke sopro-
ge. starišev in otrok, ki stanujejo skupaj na enem 
stanovanju. — 2. V slučajih, o katerih se govori v 
prejšnjem članu, sme lastnik zvišati najemnino z 
24. avgusta 1920. največ za 40%, ko gre za trgo-
vinske lokale, in največ za 30%, ko gre za hiše in 
slanovaaja. — 3. Končnoveljavno so podaljšane do 
24. avgusta 1922. vse najemninske pogodbe za. sta-
novanja ali hiše, katere niso označene v čl, 1., ki 
zapadejo pred rečenim rokom in ako znaša letna 
najemnina največ 3000 lir v Trstu in največ 1000 
Hr po drugih občinah. V tem slučaju ima lastnik 
pravico zvišati najemnino za 20% začenši s 24. av-
gusta 1920. do 24. avgusta 1921. in za 25% od 24. 
avgusta 1921, do naslednjega roka. — 4. Za najem-
ninske pogodbe, katerih stanarina je manjša kot so 
gori omenjene, je podaljšana veljavost do 23. av-
gusta 1923. Začenši z dne 24. avgusta 1920. in do 
24. avgusta 1921. sme lastnik zvišati najemnino za 
15%, ako zaša letna stanarina najmanj 2000 lir v 
Trstu a 800 lir po drugih .občinah in za 20% za 
dadjno dobo podaljšanja po 24. avgusta 1921. Ako 
pa stanarina znaša manj ko 2000 lir za Trst in manj 
ko fiCO lir za druge občine, sc lahko zviša najemni-
na za 10% od 24. avgusta 1920. do 24. avgusta 
1921., za 15% od 24. avgusta 1921. do 24. avgusta 
1922. in za 20% od 24. avgusla 1922. do 24. avgu-
sta 1923. — 5. Podlaga za dovoljena zvišanja, ki 
jih dopuščajo gornji člani, jc določena v razmerju 
z zvišanji, ki jih dopuščajo prejšnje naredbe. Niso 
vštete posebne določbe v pogodbah, ki sc tičejo 
dobave vede in za kurjenje, za kar se boda dovo-
lilo zvišanje v razmerju z zvišanimi cenemi premoga 
in vode. — 6. Gornje določbe veljajo tudi za tiste 
pogodbe, ki tečejo sedaj in ki zapadejo pred gori 
določenimi roki. — 7. Stanovalec, ki se ne želi ko-
ristiti s /odaljšanjem, mora obvestiti o tem last-
nika s priporočenim pismom, v običajnem roku, 
ako se bi imelo podaljšanje začeti z običajnim 
dnem, in vsaj <*n mcsec pred začetkom podaljša-
nja, ako se podaljšanje nc začenja s kakim obi-
čajnim dnevom. Drugače izgubi stanovalec to pra-
vico. —• 8. Lastnik sc ne more upreti podaljšanju, 
ako ne dokai«, da mu je hiša potrebna za lastno 
stanovajc ali kake težke in posebne okolščine, ki 
opravičujejo njegovo nasprotovanje. Med takšne 
okoliščine spadajo izpremembe položaja lastnika 
z ozirom na sestav družine, na po&el, na mesto 

dela ali na poslabšanje njegovik razmer. — 9. Last-
nik, ki misli, da ima vzrok za nasprotovanje podalj-
šanju, mora o tem obvestiti stanovalca s priporo-
čenim pismom v roku, določenem v Čl. 7. Drugače 
izgubi svojo pravico. Ako stanovalcc ni sprejel 
odpoved v desetih dneh, ga mora las-nik povabili 
v naslednjih desetih dneh pred pristojno okrajno 
sodni jo. Drugače izgubi svojo pravico. — 10. Sta-
novalcem, ki plačujejo redno sedanje najemninske 
obroke, ki pa dolgujejo prejšnje obroke, se ne more 
stanovanje prisilno odpovedati, toda pod pogojem, 
da zaostali plačalci plačajo svoje zastanke do 23. 
maja 1921., 23. maja 1922. in 23. maja 1923. po tem, 
kakor zapade pogodba na podlagi podaljšanja, ki 
ga dovoljuje pričujoči cdlok, 23. avgusta 1921., 23. 
avgusta 1922. ali 23. avgusta 1923. Zastanck se bo 
moral plačati v rččenem času v enakih mesečnih 
obrokih. Ako zaostali plačalcc ne plača dveh za-
porednih mesečnih obrokov, izgubi podeljeno mu 
pravico in lastnik ali gospodar lahko zahteva in 
doseže njegovo prisilno izselitev. Prisilne selitve, 
ki so bile že izrečene do razglasitve pričujočega 
odloka, katerih izvršljivosti pa civilni komisarijat 
v Trstu šc ni potrdil, v zmislu naredbe od 1. maja 
1919., £t. 032644 so razveljavljene vse do 23. fe-
bruarja 1921. Po tem roku pa lahko zadobijo po-

! polno izvršitev. (Dalje prih.) 

Naznanitev praznih prostorov. Civilni komisarijat 
za Trst in okolico nam jc poslal nastopni odlok od 
9. avgusta 1920.: Lastniki (posamezniki iu zajedei-
cc) ali pa upravitelji, oskrbniki itd. poslopij v me-
stu, predmestju in okolici so dolžni naznaniti pi-
smeno civilnemu komisarijalu — ul. XXX. Ottc-bre 
7, prolokolni urad — do 25. t. m. vse prostore, ki 
50 sedaj prazni radi neporabljivosti za stanovanja. 
Pri naznanitvi jc treba označiti, za kaj so določeni 
ti prostori, njih število, vzrok, radi katerega niso 

j za stanovanje in eventualno tudi odlok tiste občin-
j ske oblasti, ki jih je proglasila za takšne. Prostcri, 
i ki se izpraznijo radi tega, ker niso za stanovanje, 
po gori določenem roku se bodo morali naznaniti 
deset dni po dnevu, ko se overijo razmere, ki fo 
vzrok njih nerabljivosti. Pregrcški preli pričujoče-
mu odloku se bodo kaznovali v zmislu čl. 45 toza-
devnega odloka gen. civ. kemisarijata od 4. av-
gusta t. L 

Poslovanje VI. cddelka državnega sveta. Tu-
kajšnji generalni civilni kcimisa.rijat ram jc 
pcšlal: Št. 1049 uradne zbirke zakonov, ki jih 
je objavila rGnzzetta Ufflciale« -cd 4. avgusta 
št. 183 vsebuje predpi-se <c. poslovanju začas-
nega (šestega) oddelka državnega svela Po-
3tcpar;e, ki se ga je treba držati v sedežih 
scdlšč, je deločeno z zakoni in naredba mi 
bivše vlade, ki so v veljavi v novih krajih, z.a 
upravno sodišče, drža-vno srddšče in najvišje 
finančno sodišče, v kcllkor niso v nasprotju s 
posebnimi določbami. De- zasedanja šest rga 
oddelka državnega sveta raibijo stranke laftke 
zakonite odvetnike novili .pokrajin in odvetni-
ke, ki so vpisani pri kasataj^ci'Ii s.*odiičih v 
kraljestvu. Proti odloke m in določbam uprav-
nih oblasti poslednjega priziva, izrečenim p o 
3. septembra 1918 in predi razglasitvijo ome-
njenega cdlc-ka, se ima pravico pritožiti se pri 
čet-tem oddelku državnega sveta v 90 dneh po 
ctaevu ra-zglasitve. Glede prmv-c-v, ki niso Šc 
bel: rešeni o b času razglasitve cdicJta, 4ci pa s c 
eili poslani državnemu svetu, b o ta le postopal 
v zmislu predpisov dotičnega c i l o k a . V vsa-
kem slučaju pa imajo prizadeti pravico pogre-
vati nerešene prizive potem prošnje na r-asicv 
predsednika šestega oddelka državnega svet i 
v 90 dneh po razglasitvi pričujočega odloka. 

Mestna zastavljalnica. Danes, v torek dne 10. t. 
m. predpoldnc se bodo prodajali razni dragoceni 
predmeti serije 145 od št. 24601 do 25C00, ki so bili 
sprejeti v novembru 1919.; popoldne prostovoljne 
dražbe. 

Iz tržaškega življenja 
Grozen zločin v ul. Carlo Ghega 

Uslužbenec tvrdke Veram zaklan na živinski način. 
V ulici C. Ghega it. 15 ima g. Angel Verani svo-

jo trgovino in zalogo tkanin. Zaloga je zelo bogata 
tkanin vsake vrste. Desna roka g. Veranija takore-
koč je bil Remo Marelli, uradnik pri njegovi tvrd-
ki. Bilo mu je 27 let, doma iz Lombardije. Radi 
njegovega poštenja in njegove sposobnosti ga je 
imel gospodar v posebnih čislili. V vsakem tudi 
najvažnejšem opravku se je popolnoma zanesel 
nanj in mu zaupal. Ravno tako ga je spoštovala 
tudi vsa družina Verani in to so mu dokazali na 
zelo lep način s tem, da so ga povabili k sebi na 
hrano. Spal pa je Marelli v trgovini, kjer jc bila 
pripravljena zanj posebna postelja. To sta uredila 
z gospodarjem tako radi tega, ker je bila zaloga 
zelo bogata vsakovrstne robe: uradnik je imel na 
ta način svoje stanovanje in ob istem času jc bil 
tudi nekak čuvaj zaloge že s tem, da jc bil vsako 
noč v njej. Po večerji je g. Marelli malo posedel 
pri družini svojega gospodarja in potem šel v trgo-
vino spat. Tako jc napravil tudi pretekle sobote 
zvečer. Bilo je že okoli 10. ure, malo pozneje kot 
navadno in radi tega je rekel Marelli, da gre na-
ravnost spat, t. j. v ul. C. Ghega v trgovino. (G. 
Angel Verani stanuje v ul. Boccaccio 29). V ne-
deljo zjutraj nekaj po 9. uri jc šel g. Verani kakor 
po navadi vsak dan pogledat v trgovino. Ko je 
prišel v ul. C. Ghega pred svojo zalogo, je pa na-
šel vrata zaprta. Toda vrata niso bila popolnoma 
zaklenjena, temveč samo z žabico. Tako je zapiral 
MarelK trgovino vsaki krat, ko se je hotel oddaljiti 
za nekaj hipov. Radi tega je g. Verani pomislil, da 
je njegov uradnik šel nekam po kakem malem o-
pravku ali pa da je šel k maši k Sv, Antonu, ka-
kor je imel navado vsako nedeljo. G. Verani je 
torej čakal na ulici in ni šel proč, kajti obljubil 
je bil ludi svoji družini, da jo počaka v trgovini 
in da pojdejo potem skupaj k maši. Tako se je tudi 

P O D L I S T E K 

B r a n k a . 
Avgust Šcnoa. — Posl. M- C-

i22) 

Doznavši, kak je gospod tajnik In njegovo vredno 
pohištvo, ga seveda nisem mogla obiskati na nje-
govem domu, marveč sem sc mu poklonila v uradu, 
pak sem morala navlašč prežaU da sem ga zalo-
tila tamkaj, kajti, kakor sem ti rekla, gospod Mi-
šoci zahaja tja zelo poredko. Rekla sem mu po-
vsea: spodobno, da sem nova učiteljica, da se mu 
priporočam in naj mi ne vkrati svoje zaščite. Kraj 
tega prizora je bila tajnikova pisarna.« Tu 
stavljam besedo pisarna« med ušesca, kaj-
ti človek, ki je navajen krstiti vsak pred-
met s pravim imenom bo mislil, vstopivši v ta 
posvečeni prostor javne uprave, da tu ne biva kr-
ščeno bitje, marveč kak eno- ali dvokopilnik. Sa-
jasta je ta izba, ki so ji stekla na oknih razbita; 
v kotu stoji malo ognjišče, po blatnem podu je 
raztresenih nekoliko svežnjev pisem; v kotu je na-
slonjenih nekoliko zaplenjenih pušek in sekir; na 
mizi pa sem videla velik krožnik, poln peska, malo 
stekleničko črnila in dve—tri borna peresa. Silni 
»vitez de birsa* me jc sprejel v tetfl posvečenem 
pro-4rru, kicr toliko da. rac ni zadavil strašni duh 

tobaka, poln veličja skoro kakor kak minister, to 
je: seveda bolj neuglajeno. Naslonivši sc na okra-
jek svoje omahljive mize, prevrgajoč sedaj p« sedaj 
eno nogo preko druge, jc gledal jalševaški tiran 
prcd-sc v tla. Klobuka seveda ni snel pred menoj, 
marveč ga je povlekel še močneje na svoj pijani 
nos — da bi občutila vso njegovo silo in oblast. 
Kadil jc strašno iz smrdljive pipe ter mi puhal dim 
naravnost pod nos, da sem se skoraj onesvestila. 
Moj primerni poklon jo poslušal Mišoci, zata-
knivši dva prsta med gumbe telovnika in poka-
Šljajođ tu pa tam zamolklo in grobo. Ko sem do-
\ ršila svoj govor, je iztisnil Mišoci skoro hreščeče: 

t Hm! Hm! Hm!« Zatem je zakašljal gromovito, 
pljunil predse izvadil svoj modri robcc ter jc, za-
taknivšt vanj svoj debeli nos, jel trobiti, da so se 
ml žrvci pretresli. »Hm! Hm!«, jc ponovil tiran, 
»dobro, dobro! Čul sem. da ste došli. Slc-li dovršili 
šole?« 

»Sem, gospod beležnik. Tu so moja izpričevala!« 
rPustite, pustite, 4raga,« je mahnil notar preair-

Ipvo, »papir je papir in prenaša vsako laž, kakor 
osel batine vsakogar. Jaz nc dajani nJ? na izpriče-
vala; vem, da pri teh mestnih irajlicah cveta sama 
eminencija, a v resnici so največkrat le prasne bo-
čice. Ali pri aas treba zbrati pamet, noja draga 
pri nas ni Sala. Naša slromaina občina troši silno 
denarja za svojo šolo, več, nego more, nego — tre-
ba. Za vraga, ta gospoda zagrebška bi hoteli iz 

naših neumnih kmetov in kmctic napraviti same 
filozofe. Tu imaš' geografijo, ortografijo, vragogra-
fijo, historijo in norijo in zoologijo in volologijo. 
Čemu, za vraga, vse to priprosti duši? Jaz moja 
draga, nisem bil nikakor za to, da bi dobili vi to 
mesto. V prvo niste domača hči, ne pozna vas nikdo 
in Bog vedi, ali ste za ta učiteljski posel; v drugo 
pa nas beste stali polno denarja- Vidite, učiteljeva 
gospa je tudi domača hči, pa je imela le malo pla-
ćico, a zna dovolj za naša kmečka dekleta. Bil sem 
često na izpraševanju in morem reči, da sem bil 
vsikdar zadovoljen. Gospodu načelniku ni bila u-
či tel jeva žena po volji, ker ni dovolj fina za railost-
ljivo gospo baronico, a tudi gospod župnik jc ne-
prestano zabadal ter pisaril gospodi v Zagrebu 
proti njej in proti njenemu pretveznemu neznanju, 
a vse to zato, ker je bil učitelj nekemu gospodu 
župniku v šolskem listu prišepnil nekoliko resnič-
nih besed. Meni je bilo vse to zoprno in se ne me-
šam rad v te nečiste posle, ker sem iskren človek. 
Gospoda v Zagrebu so vzeli učiteljici mesto in so 
na« vsilili vas. Bene, jaz si perem roke, ali sveto-
val bi vam, draga frajlica, da sc držite pošteno svo-
jega posla, ker vam bomo po vražje gledali na 
rcMto, kakor to zahteva dolžnost poglavarstva; dru-
ge irffile, zdi se mi, vam ne treba; saj vas je itak 
gospod načelnik vsel pod svoje okrilje; an tu ste. 
Mislim, dovolj varni; vač vam ne morem reči in se 
vam pokorno priporočam.« 

zgodilo, družina jc prišla in vsi trije, g. Verani, nje-
gova žena in hčerka, so šli v cerkev. Ko pa so 
bili pri vratih, se jc g. Verani ločil od njiju in v 
cerkev ste šli le žena in hčerka, dočim je šel oče 
v kavarno. Po maši ste šli obe ženski s tramvajem 
domov, a g. Verani se jc napotil spet proti trgovini. 
Bilo je že okoli 11. ure, a trgovina jc bila še vedno 
zaprta in Marellija ni bilo nikjer. Tedaj je g. Ve-
rani mislil, da je šel njegov uradnik že h kosilu. 
Šel je torej domov. Ali Marellija ni bilo. Tedaj je 
začelo iti g. Marelliju po glavi. Vzel jc s seboj 
svojega delavca Franca Padovana in skupaj sta 
šla, da gresta iskat Marellija. Pogledala sta najprej 
v ul. Ghega in tam je bilo zaprlo, kakor poprej. 
Radi tega sta sklenila, da pcjdeta v goslilno »Al 
Cavallino* v ul. Valdirivo št. 18. Gospodar je nam-
reč vedel, da zahaja Marelli često v to gostilno. 
Toda Marellija ni bilo in gostilničar mu ni vedel 
povedal nič drugega, kot da je Marelli bil pri njem 
v soboto zvečer, popil eno pivo na nogah in šel 
hitro proč. Tedaj se je napotil g. Verani s svojim 
delavcem zopet k trgovini. V ul. Valdirivo sc jima 
je pridružil neki Marcllijev prijatelj, po imenu 
Josip Maccheroni. Vsi trije so šli v ul. Carlo Ghe-
ga. Trgovina je bila še vedno zaprla in gospodar 
sa je odločil, da se nasilno odpre. Zlomili so žabice 
in šli noter. Našli so vse v redu. Ko so prišli do po-
stelje, so videli, da je bila prazna. Razgledovali so 
povsod po trgovini, povsod vse v redu. Ko so pa 
prišli blizu stranišča, ki jc v desnem kotu trgovine, 
£0 pa vsi trije prestrašeno obstali. Na tleh je ležal 
ves v krvi Marelli — mrtev? Na vratu jc imel ve-
liko rano, grlo mu je bilo prerezano na levi strani 
in luknja jc bila velika kot srednja pest. Tudi dru-
god po telesu je imel nekoliko ran, loda tista na 
grlu je bila najstrašnejša. G. Veraniju je bila prva 
skrb, da pogleda po predalih in po policah, ali ne 
kaj manka. Vse je bilo v redu, le iz neke škatle je 
zinankalo nekoliko ženskih nogavic. Ravno, tako ni 
bila tudi blagajnica niti taknjena. Šli so k postelj: 
nesrečnega Marellija. Začudili so se. ko so videli, 

; da so bile nanji sledi dveh človeških teles. Ženske 
i nogavice pa, ki niso bile na svojem mestu, so na?li 
' skrite pod dežnim plaščem rajnkega Marellija. To 
i so po priliki gotova dejstva o tem strašnem zloči-
1 nu. Toda dogodek nudi tudi zelo pledno polje za 
domišljijo in ugibanje. Tako bi n. pr. okolnost, da 
jc bilo poznati na postelji, da ste ležali dve osebi, 
dala misliti, da jc imel rajnki tisto neč v svoji 
družbi kako žensko. Tedaj bi bil žrlev te ženske, 
ki se jc iz kateregakoli neznanega vzroka mašče-
vala na tako strahovit način nad svojim lastnim 
ljubavnikom. Ravno tako bi svedočilc ženske no-
gavice, ki niso bile na svojem mestu, da gre za 
cic kake ženske. Toda ljudje trdijo, da je bil rajnki 
resen Človek, ki da se ni udajal razuzdanemu živ-
ljenju z ženskami, dočim drugi zopet trdijo, da so 
ga videvali često v zadnjem času z neko mlado 
punco. Ali tu nastane vprašanje, ali se more pred-
postaviti fizično mogočnost, da bi bil ta čin storjen 
od kake ženske. Z druge strani pa je izključen V3ak 
pomislek na roparski napad in umor, kajti tudi pri 
Marelliju samem so našli ves denar. Roparski na-
pad bi bil dopusiljiv lc v tem slučaju, da so bili 
roparji moteni ia da so morali zbežali praznih rok. 
Na to misel bi napeljavala tudi trditev deiavca 
Padovana. ki je šel v nedeljo ob 8. uri mimo trgo-
vine in ki zatriuje, da takrat gotovo še ni bila za-
prta z žabico. Na vsak način je to eden od najbolj 
tajinstvenih nmorov, ki jih je imela zabeležiti tr-
žaška kronika v zadnjih mesecih poleg umora ban-
kirja Davanzo v ul. della Borsa, ki mora biti čita-
telju tudi im živo v spominu. 

Morilec s Kjađina aretiran. Kakor &e bodo Čita-
telji še dobro spominjali, je bil zaklan na Kjadintl 
dne 21. julija zvečer pomorščak Marij Grego, doma 
iz Brindisija v Italiji. Šel je s svojim tovarišem na-
vzhrib in se malo pričkal z njim. Nakrat vzame ta 
poslednji bodalo iz žepa, je zasadi Gregu ravno v 
srce in zbeži. Od takrat se ni vedelo ničesar o zlo-
čincu in vse preiskave oblasti so bile zastonj. Pra-
vo pot jim je pokazala šc le neka prostitutka Iz ul. 
Arcata po imenu Virginija Pausich, po domače E-
leonora. Ta je neki bila ljubica dotičnega morilca 
in njej je odkril svoj zločin. Prostitutka je tudi po-
vedala, da se kliče Hamilkar Forconi, da jc tudi on 
pomorščak in da je po svojem zločinu pobegnil v 
Milan. Pred kratkim je prišel Forconi zopet v Trst 
Za njegov namen je izvedela policija, ker sc ji je 
posrečilo zaseči neko njegovo pismo, v katerem je 
prosil svojo ljubico naj mu pošlje kaj denarja. Radi 
tega je bila dotična hiša v ul. Arcata pod stalnim 
nadzorstvom. V nedeljo zvečer je zares opazil 0-
roznik Anton Fabri, ki mu je bilo poverjeno nad-
zorovanje, nekega sumljivega človeka, ki jc šel v ! 
dotično hišo. Takoj je tekel orožnik po stopnicah 
za njim. Dotični človek jc bil žc zaprl vrata, a ko 
je slišal nekoga za seboj, jih je zopet odprl in jc 
zagledal orožnika! Tedaj je pograbil bodalo, zavpil 
»zbogom Eleonora« in obrnil bodalo proti sebi. j 
Zbodel sc je lc enkrat lahko, kajti orožnik ga je t 
takoj razorožil. Orožnik je najel kočijo in peljal 
aretiranca v bolnišnico. Tam so ga obvezali, nakar 
so ga prepeljali v ul. Coroneo. 

Najdena noverojenka. Včeraj so s 
Prošeka v tukajšnjo bolnišnico o troka kom.: j 30 • 
dni sta-rega. Kmetica Antonija Se^l'n ga je na-
sla na neki njivi blizu žclczjiiške postaje. Šla 
j-e z njo — bila j c punčka — k e r d e r k o m , ki 
so jo prosili^ tia) jo drži pri sebi. dckler ne r.aj-
<Jej:> mater. Kmetica' se je usm. lila sprejela. 
Te dni pa je punčka obnlela na d i>ki in mo-
rali so jo prinesti1 v bclnišrrico. 

P o i z k u s samomora v g o s t i l n v i . št l - e c a t -

letui Nikciaj Cofisut, stanuToč v ul. Opi te l l i 
17 je pii včeraj v gostilni *S. Giustc« na Ga-
rib-adijevem trgu jod ovo tinkturo s samomo-
rilnim namenom. Vzrok je fc'1 obup. Splavili 
so ga v bolnišnico. 

Skočila je s tramvaja včeraj ckc l i 17 15- ; 
Jetra &vil>3 Marija Šubic, stanujoča na £r-1 
žkem pckopaiišču in si zloenila nego. Nesreča 
se ji Je zgodila radi tega, ker je skočila s trasn- j 
vara, ko je še itekel. Potrebno pKjnioč je <Jcb£la , 
na rešilni postaj:, rsakar so i;o odpeljali doenov. ; 

Tatje s k a m i j o n o m . Včciraj zjutraj t koli 6. j 
ure je prišlo nekoliko moških s kamajonom pred 
trgovino Evgena SteidUerfa v ul. Maiclica 14. 
Kdo bi rekel, da so bili to iatje? In vendar so ! 
oni iikr^fll iz rečene trge vine 17 bal £ine tka- 1 

nine v v redne sli o d v eč ko 100.000 lir. 
Pcnesrečen napad o a v i l o . Včeraj zjutraj so j 

hoteli pTuti trije postopači v vilo SangtrLne*tti v 
uJ. Piccec-di št. 17. Odprli so eaa vrata, a ko so 
odpirali druga, se je rbud ; la shižlrnja, ki je za- j 
Čeli kričati. Potepuhi so zbežali. Eden med; 
a;':mi p«a je padel orožnikom v rc«ke. T o je neki 
Jos-p Švara iz ul. M d i n o a va-pore 4. Šol jc v 
ul. Coroneo. 

Roparski napad po noči. Snoč: c-koli ene j 
po pc4noči je šel težak Ivan Kersič domu v j 
ul. Caprin št. 3. K o je korakal po id. del Rivo, 
so ga napadli trije 1 potepuhi in ga oropal:. Re -
vežu s o našli pa samo dve iiri. Ker so ga tudi 
natepli, je moral iskati pomoči na rešilni po-
staji. 

Kdo ga je napadel? Pod tem našlovent smo 
poročali v petkovi številki, kako so rLsšli v ul. 
Setteioctane težaka M«arLja Zageriča opečene-
ga po obrazu od neke razjedajoče snovi. Kot 

storilka tega čina je bila acetirana. tljego-va 
žena Valerija. Oba zakccska sta živela v kre»g;* 
žc nekoliko dni pred -tem činom. 

Z a t i s k o u n i s k l a d „ E d i n o s t i " 
— Ivan Kunšič, Cerkno 2 L, Pevski zbor v Vel. 

Žabljah 50 L, jarforski fantje aabrali 60 L, Fran 
Štolfa, Sežana 10 L. 

— Nabrano v Rihcpibcrgu — Polje: Alojz Vidmar 
hšt. 12 8 L, Marija Vidniar hšt. 13. 10 L, Pavla 
Paulin 20 L, Anton Pavlica hšt. 17, 3 L, Ida Ku-
rinčič 20 L, Mirko Birsa 5 L, Ludovik Vidmar hšt. 
12, 2 L. Alojzij Mre vi je hšt. 10, 2 L, Jožef Vidmar 
hšt. 21. 5 L. »BrczarjcvU 5 L, Andrej Vidmar hsl. 
20, 5 L, Josip Čcbran hšt. 15, L 10.40, Benko Anton 
hšt. 23, L 5.60. Franc flmcljak 2 L, Ivan Vdimar 
hšt. 22, 1 L, »Jevančkovi« 1 L, Skerbic Alojz 1 L, 
Ivan Jazbic I L, Jožef Htneljak 1 , Peter Turek 
hSt. 14, 5 L, Ludovik Koradin — Preaerje hit. 254, 
2 L, Franc Birsa — Prescrjc hsL 253, 2 L, Alojz 
Beitram — Bukovica 2 L, Ivan Klaačič — Miren, 
5 L, Just Gerzej 3 L. Skupaj 127 iir. 

— Šentjakobčan št. 1 nabral pri cerkvi Sv. Ja-
koba 1C0 L, in siccr so darovali po 10 L gg.: Kri-
stijan Simonič, Anic Krcscvič, Ivan Dujc in Franc 
Piclga, po 5 L gg.: Ivan Taučar, Ivan Stehar, Ma-
tija Zlobec, gostilničar Č., Ivan llijaš, kovač Fran-
za, po 6 L: Marija Šom, 4 L Fran Maurič, po 3 L 
gg.: Evgen Perčič in Nazar Morgan, po 2 L gg.: 
Ivan FUipčič, Jože Pclelin, Frac V'abjan, Nini 
Flandja, Franc Ščuka, Leopold Gulič in Ant« 
Gorjan. 

DAROVI 
— Za družino Tornič: Marija Jericija 1 L, Ivan 

Gorjup, Rojan 10 lir. 
— Za pogorelce »Narodnega doma-: Marija Jeri-

cija 8 L. Neimenovan iz Hudejužne 35 1 , Biu — b!u 
10 L, Nagg 5 L, Moretti 2 L, Vesela družba pri 
!;oia:"CU na Prošeku 12 lir. 

Podpisani naznanja si. občinstvu, d a se 
je preselil iz ulice Man?oni št. 17 v urejeno 
trgovino ur in zlatanine v ulici Mazz in i 
š 4 6 (v bi žini trga Goldoni ) . 

Sprejema vsakovrstne poprave ur in z'a-
tanine, ter jamči za vsako izvrženo delo. 

Velika izbera ur in zlatanine in v to stroko 
spadajočih predmetov. 

ALBERT POi/tf, urar in zlatar. 
•) Za članke pod tern naslovom odjeovarja ured-

ništvo le toliko, kolikor mu veleva zakon. 

Ž I V N O S T E N S K A B A N K A 
PODRUŽNICA v TRSTU 

Elita Roma vogal ul. Banini. — Las!aa paia&. 
DelnlSka glavnica In rezervni zakUJ K C. SI. 225,(KK).09J 

I zvišuje klitorise vse banEns in meajalniča; transaktiji 
= = = = = Uredne ere od 9-13 

se računajo po 20 stotink beseda, — Notama ji 3 
pristojbina L 2.—. Debele črke 40 stotink beseda 
Najmanjša pristojbina L 4.—. Kdor ifiće službo 

plača polovično ceno. 

DVE MEBL1RANI SOBI z uporabo kuhinje sc od-
dasta v ulici Michelangelo Buonaroti štev. 5, 
desno. 101 

GLASOVIR skoraj nov in dobro ohranjen predam 
po ugodni ccni. Danilo NačinovlĆ, gknnazijalcc, 
Kršan Istra. 1C2 

URADNICA, popolnoma iz%rezbana v v » h pisarn* 
ških delih v lesni stroki, si želi izboljšali stali-
šče- Ponudbe pod *Les« na upravo. 103 

PLANINO glasovir kupim. Mirodilnica Žigon. Trst 
ulica XXX. oktobra 8. 83 

ZA ZLATO, srebro in krone plača najvišje cca«_* 
Pertot S. Franccsco 51. 15, 11. nadslr. '>4 

SLOVENCI POZOR! Prodajo posestev, hiš, vi!, go-
stiln v Jugoslaviji, posreduje za kupce i?, zasede-
nega ozemlja pisarna nepremičnin 1 rane pl. Za-
gorski, Maribor, Bavarska ulica. 3. 85 

se iadi selitve ceno proda nova vi n s (j 
sobami, kopalno s o b o , kuhinjo, j dilno shram-
bo, 3 podstrešnimi sobicami. Pralna kuhinja. 
2 veliki betonirani kleti in v o d o v o d . 1 < \ ^ 
gospodarsko poslopje (betoniranih 5 ob jek -
tov) vse krito z eternitom. Velik vrt pred\rt 
in sadonos v obsegu 4 0 0 0 m J ; vse ograjeno 
z žično mrežo. Nada'je gozd , njive in p i v e 
vrste travniki s sadoni som v najbližjem okolišu. 
(52) 

(i. PIKO. zmtarn lca -urnrn ica 
Trst . C o r s o Sto v . 1 3 

Kupujem srebrne krone in 
goldinarje po najvišji* cenah 

Del. glav.: K 3:'.000.000. Rezerve i\ 10,l>)0f*00 
Ecigrad, Celje, Dubrovnik, Dunaj, Kotor, 
Kranj, LJubljana, Maribor, Metković, Opa-
tija, Sarajevo, Split, Šibenik, TRST, Zadar, 

Zagreb 
Obavija vse v bančno stroko spadajoče posle. 

Sprejema vlogo 
na hranilne knjižice ter Jih obrestuje po 3Va7 

a v bancoglro prometu po 3 */». 
Vloge, ki se Imajo dvigniti samo proti pred-
hodni odpovedi, sprejem? po posabno ugodnih 
pogojih, ki se pogodijo od slučaja do slučaja. 

Daje v najem varnostne predale (safes). 
Bančni prostori v Trstu sc nahajajo: 

uL C a s s a d ! M s p a r m l o , uL I . N l c o l o 
Telefon : 5tev. 1463, 1793, 2676 

Blagajna posluje od 9 do 13 


